Latin (latine)
Introductory Rituum

Signum crucis

In nomine Patris, et Filii et Spiritus
sancti.

Amen
Salutatio

Gratia Domini nostri lesu Christi, et
caritas Dei, et communio Spiritus
Sanctus Et cum omnibus vobis.

Et cum spiritu tuo.

Actus paenitential

Fratres (fratribus et sororibus),
agnoscamus peccata nostra, Et sic
praeparare nos celebramus sacra
mysteriis.

Confiteor omnipotentis Dei Et ad vos
fratres mei Peccavi quia In
cogitationibus meis et in verbis: In
quod ego feci, et in quod ego defuit
facere, per culpa, per culpa, Per
maxillam culpam; Ideo peto beatus
Maria semper Virgo, Omnes angeli et
sanctorum Et tu, fratres mei, Ad
orare pro me ad Dominum Deum
nostrum.

May omnipotens Deus miserere
nobis: Dimitte nobis peccata nostra,
et ad vitam aeternam.

Amen

Yor Yort

Awon ilana Ifihan
Ami ti agbelebu

Li oruko Baba, ati nipa Omo, ati
ti Emi Mimo.

Amin

Ikini

Ore-ofe Oluwa wa Jesu Kristi, ati
ife Olorun, ati community ti Emi
Mimo wa pelu gbogbo yin.

Ati pelu emi re.

Ohun elo ironu

Awon arakunrin (arakunrin ati
arabinrin), je ki a jewo ese wa,
Ati nitorinaa mura fun ara wa
lati se ayeye awon ohun ijinle
Si.

Mo jewo si Olorun Olodumare
ati fun o, arakunrin mi,
arakunrin mi, Wipe Mo ti dese
pupo, ninu awon ironu mi ati ni
awon oro mi, ninu ohun ti Mo ti
se ati ninu ohun ti Mo ti kuna
lati se, nipase ebi mi, nipase ebi
mi, nipase ebi mi julo; nitorina
ni mo so pe kiyesi bu Olubu fun
Maria lailai, Gbogbo awon
angeli ati awon eniyan mimo,
Ati iwo, arakunrin mi ati
arabinrin mi, Lati gbadura fun
mi lati odo Oluwa Olorun wa.
Se Olodumare Olorun sanu fun
wa, A dari wa awon ese wa, ki o
si mu wa wa si iye ainipekun.
Amin



Latin (latine)
Kyrie

Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Christe, eleison.
Christe, eleison.
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.
Gloria

Gloria in excelsis Deo. et in terra pax
hominibus bonae voluntatis.
laudamus te benedicimus tibi
adoramus te, glorificamus te; gratias
agimus tibi propter magnam gloriam
tuam Domine Deus, Rex caelestis,
Domine Deus Pater omnipotens.
Domine Jesu Christe, Unigenite Fili
unigenite, alleluia. Domine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris, tollis peccata
mundi, miserere nobis. tollis peccata
mundi, suscipe orationem nostram;
Qui sedes ad dexteram Patris,
miserere nobis. Quoniam tu solus
Sanctus. tu solus Dominus tu solus
Altissimus; lesus Christus, cum
Sancto Spiritu, in gloria dei patris.
Amen.

Colligo

Oremus.
Amen.

Liturgia verbi
Primum Lectio

Verbum Domini.
Deo gratias.
Responsorial Psalm

Lectio secundi

Yoruba (Yortba)
Kyrie

Oluwa, sanu.
Oluwa, sanu.
Kristi, sanu.
Kristi, sanu.
Oluwa, sanu.
Oluwa, sanu.
Gloria

Ogo ni f'Olorun loke orun, ati ni
ind rere. A yin o, a sure fun o, a
yin 0, awa yin o, a dupe lowo re
fun ogo nla re, Oluwa Olorun,
Oba orun, Olorun Baba
Olodumare. Oluwa Jesu Kristi,
Omo bibi Kansoso, Oluwa
Olorun, Odo-agutan Olorun,
Omo Baba, o mu ese aiye kuro,
sanu fun wa; o mu ese aiye
kuro, gba adura wa; iwo joko li
owo9 otun Baba, sanu fun wa.
Nitori iwo nikan ni Eni Mimo,
iwo nikan ni Oluwa, lwo nikan ni
Eni Giga Ju Lo, Jesu Kristi, pelu
Emi Mimo, ninu ogo Olorun
Baba. Amin.

Kojo

E je ki a gbadura.
Amin.

Ironu ti oro naa
Kika akoko

Oro Oluwa.
Adupe lowo Olorun.
Idariji Psalm

Kika keji



Latin (latine)
Verbum Domini.
Deo gratias.
Evangelium

Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.
Lectio sancti Evangelii secundum N.

Gloria tibi, Domine
Evangelium Domini.

Laus tibi, Domine Jesu Christe.
Professio fidei

Credo in unum Deum; Patrem
omnipotentem, factorem caeli et
terrae; omnium visibilium et
invisibilium. Credo in unum
Dominum Jesum Christum,
Unigenitus Dei Filius, et ex Patre
natum ante omnia saecula. Deus de
Deo, etc. Lumen de Lumine; Deum
verum de Deo vero. genitum, non
factum, consubstantialem Patri; per
ipsum facta sunt omnia. Qui propter
nos homines et propter nostram
salutem descendit de caelis. et
incarnatus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine. et homo factus est.
Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio
Pilato, passus et sepultus est; et
resurrexit tertia die secundum
scripturas. ascendit in caelum et
sedet ad dexteram Patris. iterum
venturus est cum gloria ut iudicare
vivos et mortuos cuius regni non erit
finis. Credo in Spiritum Sanctum,
Dominum et vivificantem; qui ex
Patre Filioque procedit. qui cum Patre
et Filio simul adoratur et

Yoruba (Yorubd)

Oro Oluwa.
Adupe lowo Olorun.
lhin rere

Oluwa ki o wa pelu re.

Ati pelu emi re.

Iwe kika lati Ihinrere mimo ni
ibamu si N.

Ogo ni fun o, Oluwa

Ilhinrere Oluwa.

Ope ni fun o, Oluwa Jesu Kristi.
Oojo igbagbo

Mo gbagbo ninu Olorun kan,
Baba Olodumare, Eleda orun on
aiye, ti ohun gbogbo han ati ki o
airi. Mo gba Jesu Kristi Oluwa
kan gbo, Omo bibi kansoso ti
Olorun, ti a bi |1ati 0do Baba
sadju gbogbo 0jd ori. Olorun lati
odo Olorun, Imole lati Imole,
Oldrun too6td 1ati 0do Oldrun
tootd, bi, ko se, consubstantial
pelu Baba; nipase re ni a ti da
ohun gbogbo. Nitori awa eniyan
ati fin igbala wa ni 6 so kale wa
lati orun. ati nipa Emi Mimo ti
wa ni ara ti awon wundia Maria,
o si di eniyan. Nitori tiwa li a
kan a mo agbelebu labe Pontiu
Pilatu. 6 jiya ikd, a si sinin. o si
dide leekansi ni ijo keta ni
ibdmu pélu Iwé Mimd. O goke lo
si orun o si joko li owo otun
Baba. Y’'o tun wa ninu ogo lati
se idajo awon alaye ati awon
okl ijoba re ki yé0 si ni opin. Mo
gbagbo ninu Emi Mimo, Oluwa,
Olufunni, eniti o ti odo Baba ati



Latin (latine)

conglorificatur. qui locutus est per
prophetas. et unam, sanctam,
catholicam et apostolicam
Ecclesiam. Confiteor unum baptisma
in remissionem peccatorum et
exspecto resurrectionem mortuorum
et vita sseculi venturi. Amen.

Homilia
Oratio universalis

Oremus Dominum.
V. Démine, exaudi oratibnem meam.

Liturgia Eucharistiae
Offertorium

Benedictus Deus in secula.

Orate, fratres, ut sacrificium meum
et tua placeat deo; Pater
omnipotens.

Suscipiat Dominus sacrificium de
manibus tuis ad laudem et gloriam
nominis sui, pro nobis bonum et
bonum totius ecclesie sue sancte.
Amen.

Prex eucharistica

Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Sursum corda.

Habemus ad Dominum.

Gratias agdmus Démino Deo nostro.

R. Dignum et justum est.

Sanctus, sanctus, sanctus Dominus
Deus Sabaoth. Pleni sunt caeli et
terra gloria tua. Hosanna in excelsis.

Yoruba (Yoruba)

Omo w3, eni ti a bowo fun, ti a
si h se l6go 19do Baba ati Omo,
eni ti 6 ti enu awon wolii soro.
Mo gbagbo ninu gkan, mimo,
Catholic ati ljo Aposteli. Mo jewo
okan Baptismu fun idariji awon
ese mo si n reti ajinde awon oku
ati iye ayé ti A bo. Amin.

Niroro

Adura Agbaye

A gbadura si Oluwa.
Oluwa, gbo adura wa.

Ironu ti Eucharist
[funni

Olubukun li Oluwa lailai.

E gbadura, ara (arakunrin ati
arabinrin), pe ebo mi ati tire le
je itewogba fun Olorun, Baba
Olodumare.

Ki Oluwa gba ebo lowo re nitori
lyin ati 6go oruko re, fun ire wa
ati ire gbogbo Ijo mimo re.

Amin.
Eucharistic Adura

Oluwa ki o wa pelu re.

Ati pelu emi re.

Gbe okan yin soke.

A gbe won soke si Oluwa.

E je ki a fi ope fun Oluwa Olorun
wa.

O je eto ati ododo.

Mimo, Mimo, Mimo Oluwa
Olorun awon omo-ogun. Orun
oun aye kun fun ogo re. Hosana
I‘'oke orun. Ibukdn ni fun eniti o



Latin (latine)

Benedictus qui venit in nomine
Domini. Hosanna in excelsis.
Mysterium fidei.

Mortem tuam annuntiamus, Domine,
et profiteor tuam resurrectionem
donec venias. Vel: Hunc panem cum
manducamus et calicem hunc
bibimus, mortem tuam, Domine,
annuntiamus; donec venias. Vel:
Salvos nos fac, Redemptor mundi;
per crucem et resurrectionem tuam
nos liberasti.

Amen.

Ritus Communionis

Ad mandatum Salvatoris et divina
institutione formati audemus dicere;

Pater noster, qui es in coelis,
sanctificetur nomen tuum; Adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua in
terra sicut in caelo. Panem nostrum
cotidianum da nobis hodie et dimitte
nobis debita nostra; sicut et nos
dimittimus debitoribus nostris. et ne
nos inducas in tentationem. sed
libera nos a malo.

Libera nos, quaesumus, Domine, ab
omni malo; in diebus nostris pacem
concede propitius ; ut per
misericordiam tuam adiuvante; ut
semper a peccato immunes simus et
ab omni tribulatione secura;
exspectamus beatam spem et
adventus Salvatoris nostri Jesu
Christi.

Pro regno; tua est potestas et gloria
nunc et semper.

Yoruba (Yorubd)

mbo wa li oruko Oluwa. Hosana
I‘'oke orun.

Ohun ijinle ti igbagbo.

A kéde iku re, Oluwa, ki o si
jewo Ajinde re titi iwo o fi tun
wa. Tabi: Nigba ti a ba je Akara
yi ti a si mu ago yi, a kéde iku
re, Oldwa, titi iwo o fi tun wa.
Tabi: Gba wa, Olugbala araye.
fun nipa Agbelebu ati Ajinde Re
o ti so wa di omnira.

Amin.
Communion Rite

Ni ase Olugbala ti a si da sile
nipase eko atorunwa, a
gbdjugbdya lati so pé:

Baba wa ti mbe li orun. owo ni
oruko re; ijoba re de, ife tire ni
ki a se lori ile aye bi ti orun. Fun
wa li oni onje ojo wa, ki o si dari
irekoja wa ji wa, bi a ti dariji
awon ti 6 se wa; ma si se fa wa
lo sinu idanwo, sugbon gba wa
lowo ibi.

Oluwa, gba wa, lowo gbogbo
ibi, fi oore-ofé funni ni alaafia ni
0jo wa, pe, nipa iranlowo ti
aanu re, a lé maa bd Idwd ese
nigba gbogbo ati ailewu lati
gbogbo wahala, bi a ti nduro
ireti ibukun ati wiwa ti Olugbala
wa, Jesu Kristi.

Fun ijoba, agbara ati ogo ni tire
bayi ati lailai.



Latin (latine)
Domine Jesu Christe qui dixit
Apostolis vestris: Pacem relinquo
vobis, pacem meam do vobis; ne
respicias peccata nostra. sed in fide
Ecclesiae vestrae; eique pacem et
unitatem largire digneris pro
voluntate tua. Qui vivis et regnas in
saecula saeculorum.

Amen.

Pax Démini sit semper vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.
Signum pacis offeramus invicem.

Agnus Dei, tollis peccata mundi.
miserere nobis. Agnus Dei, tollis
peccata mundi. miserere nobis.
Agnus Dei, tollis peccata mundi.
pacem nobis dones.

ecce agnus dei ecce qui tollit
peccata mundi. Beati qui ad cenam
Agni vocati sunt.

Domine, non sum dignus ut intres
sub tectum meum; sed tantum dic
verbo et sanabitur anima mea.

Corpus Christi.
Amen.
Oremus.
Amen.

Concluditur ritus
benedictio

Dominus vobiscum.
R. Et cum spiritu tuo.

Yoruba (Yoriba)
Oluwa Jesu Kristi, eniti o wi fun
awon Aposteli nyin pe: Alaafia
ni mo fi o sile, alaafia mi ni mo
fun 0, ma wo ese wa, sugbon
lori igbagbo ti ljo re, ki o si fi
oore-ofé fun un ni alaafia ati
isokan ni ibamu pelu ifere. Tio
wa laaye ti o si joba lai ati lailai.
Amin.

Alaafia Oluwa ki o wa pelu nyin
nigbagbogbo.

Ati pelu emi re.

E je ki a fun ara wa ni ami
alafia.

Odd-aguntan Olorun, iwo ko ese
ayé lo, sanu fun wa. Odog-
aguntan Olorun, iwo ko ese ayé
lo, sanu fun wa. Qdgd-aguntan
Olorun, iwo ko ese ayé lo, fun
wa |‘alafia.

Wo Odo-agutan Olorun, wo eniti
o ké ese aiye lo. Alabukun-fun li
awon ti a pe si onje-ale Odo-
Agutan.

Oluwa, Emi ko ye ki o le wo abé
orulé mi, sugbon kiki oro na so,
emi o si mu larada.

Ara (Eje) Kristi.

Amin.

E je ki a gbadura.

Amin.

Pari awon isan
Ibukun

Oluwa ki o wa pelu re.
Ati pelu emi re.

Ki Olorun eledumare bukun yin,
Baba, ati Omo, ati Emi Mimo.



Latin (atine)

Benedicat vos omnipotens Deus;

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto.

Amen.
Dimissio

Egredere, missa est. Vel: Ite et

nuntiate evangelium Domini. Vel: Ite
in pace, glorificantes Dominum in

vita tua. Vel: Vade in pace.
Deo gratias.

Amin.
lyokuro

Lo jade, Mass ti pari. Tabi: Lo
kede Ihinrere Oluwa. Tabi: Lo li
alafia, yin Oluwa logo nipase
igbesi aye re. Tabi: Lo ni alaafia.
Adupe lowo Olorun.
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